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ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

Выдвижение буддизма за пределы материнской почвы  
и в дальнейшем его распространение и укоренение на об-
ширных территориях Азии сыграли значительную роль в 
превращении древнеиндийского неортодоксального учения 
в мировую религию. При этом процесс становления буд-
дизма в качестве духовной доминанты в странах Востока 
непосредственно связан с особым регионом в восточной час-
ти Центральной Азии — так называемой Сериндией, вклю-
чавшей города-оазисы Таримского бассейна (сейчас Синь-
цзян-Уйгурский автономный район Китая, СУАР КНР), где 
начиная с первых веков нашей эры и на протяжении всего 
I тысячелетия воспроизводилась и функционировала буд-
дийская традиция, прежде всего на санскрите, а также на 
локальных языках. Такие города-оазисы Сериндии, как Хо-
тан, Кашгар, Турфан, Куча, являлись ведущими центрами 
буддийской культуры в Центральной Азии и в домусуль-
манский период были местом переписки буддийских тек-
стов на санскрите, их хранения, распространения и перево-
да, что способствовало процессу преобразования буддизма 
в массовую и всеобъемлющую религию. Именно в санск-
ритских рукописях, циркулировавших в Сериндии в I тыся-
челетии нашей эры, буддисты разных стран находили тек-
стовую основу для формирования основных региональных 
традиций буддийского канона на китайском, тибетском и 
других языках.  

В результате научных экспедиций в Хотане, Турфане, 
Куче и других оазисах Таримского бассейна в конце XIX — 
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начале XX в. были найдены многочисленные письменные 
свидетельства существования индобуддийской культуры в 
Сериндии в древний и раннесредневековый периоды. В этом 
отношении ценным ресурсом, дающим уникальные источ-
ники и новые стимулы для буддологических исследований, 
несомненно, является богатейшее петербургское собрание 
буддийских текстов на санскрите из Центральной Азии — 
рукописная коллекция Сериндийского фонда Института 
восточных рукописей РАН (Азиатский Музей).  

Представленное в этой книге исследование посвящено 
истории северного буддизма в Хотане. Целью работы явля-
ется комплексный источниковедческий анализ санскритских 
рукописных источников по истории буддизма в Хотане I–
IX вв. В основу исследования положены санскритские ру-
кописи из Сериндийского фонда ИВР РАН, найденные в Хо-
танском оазисе и составляющие наиболее обширную часть 
петербургской санскритской рукописной коллекции. Хотан-
ские письменные памятники на санскрите выступают наи-
более полным информационным ресурсом для изучения 
истории распространения северного буддизма и особенно-
стей рецепции индобуддийской культуры за пределами Ин-
дии в I тысячелетии нашей эры. Предлагаемая вниманию 
читателей книга аккумулирует результаты комплексного 
исследования хотанских рукописных памятников из кол-
лекции ИВР РАН. 

В монографии представлена авторская периодизация ис-
тории буддизма в Хотане I–IX вв., базирующаяся на ком-
плексном источниковедческом анализе санскритских руко-
писей из Сериндийского фонда ИВР РАН (изучении содер-
жания рукописных текстов, палеографических и кодиколо-
гических характеристик санскритских рукописей) и вклю-
чающая четыре хронологически обозримых периода: пери-
од влияния культуры Кушанской империи в Сериндии (I–
III вв.); период суверенных городов-государств Сериндии 
(III–VI вв.); период внешнеполитической зависимости Хо-
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тана от Танского Китая (VII–VIII вв.); период тибетского 
господства в Сериндии (VIII–IX вв.). 

Также нами предложена новая универсальная источни-
коведческая методика для изучения санскритских письмен-
ных памятников из Центральной Азии, учитывающая све-
дения об изменении роли буддизма и рукописей в процессе 
рецепции индобуддийской культуры в Хотане и предпола-
гающая хронологическую классификацию санскритских 
рукописей по внешним признакам и содержательному со-
ставу для выделения типологически отличных групп ис-
точников, отражающих различные этапы продвижения, уко-
ренения и социального функционирования буддизма в ис-
следуемом регионе. 

Опираясь на полученные результаты, мы исходим из то-
го, что буддийское письменное наследие на санскрите из 
Хотана выступало одним из ключевых культурно-истори-
ческих явлений в истории продвижения буддизма из Индии 
через Центральную Азию на Дальний Восток, а функцио-
нировавшая в I тысячелетии нашей эры на юге Сериндии 
санскритская рукописная традиция способствовала процес-
су превращения буддизма в одну из мировых религий. 

В монографии также представлено исследование прежде 
не введенных в научный оборот санскритских письменных 
памятников из Сериндийского собрания ИВР РАН, имею-
щих определяющее значение для решения общих проблем 
источниковедения Центральной Азии, понимания процесса 
трансмиссии буддизма за пределы исторической родины в 
I тысячелетии нашей эры и выявления особенностей рецеп-
ции индобуддийской культуры в рамках хотанской руко-
писной традиции. 

 
*   *   * 

Пользуясь случаем, я выражаю глубокую благодарность 
своему научному руководителю, старшему научному со-
труднику ИВР РАН, кандидату исторических наук Сафара-
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ли Хайбуллоевичу Шомахмадову, а также коллегам-буддо-
логам из ИВР РАН, консультациями и научной поддержкой 
которых я пользовался на различных этапах исследования. 
Хотел бы от души поблагодарить директора ИВР РАН, 
член-корреспондента РАН Ирину Федоровну Попову, глав-
ного научного сотрудника ИВР РАН, заведующую секто-
ром Южной Азии Отдела Центральной и Южной Азии ИВР 
РАН Елену Петровну Островскую, сотрудников Лаборато-
рии Сериндика и Отдела рукописей и документов ИВР 
РАН, сотрудников сектора Южной Азии, которые тщатель-
но проэкспертировали данное исследование на стадии об-
суждения и высказывали критические замечания и ценные 
рекомендации. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 

Изучение истории буддизма в Центральной Азии опира-
ется на письменные источники, фундаментом которых яв-
ляются буддийские канонические произведения на санск-
рите. Когда буддизм перешагнул границы своей историче-
ской родины, последующие аспекты его бытования полу-
чили отражение в письменных памятниках из Центральной 
Азии, с которыми и надлежит сверять дальнейшую исто-
рию распространения, укоренения и функционирования 
буддизма за пределами Индии. После выдвижения за пре-
делы региона изначального бытования буддизм прочно  
утвердился на территории Центральной Азии и, в частно-
сти, в историко-культурной области Сериндия1, включав-
шей ареал государств-оазисов Таримского бассейна, в оте-
чественной историографии также обозначаемый термином 
«Восточный Туркестан» (ныне Синьцзян-Уйгурский авто-
номный район Китая), где в XIX–XX вв. были обнаружены 
уникальные по содержанию рукописи на различных вос-
точных языках. Среди открытых письменных памятников 
особую значимость представляют рукописи на санскрите, 
которые являются основным источником для изучения ис-
тории распространения буддизма и особенностей развития 
буддийской рукописной культуры в Сериндии в I тысяче-
летии нашей эры. 

Санскритские тексты, дошедшие до нас в рукописях из 
оазисов Таримского бассейна, исключительно важны для 
понимания канонического периода становления буддийских 
школ, поскольку на исторической родине буддизма боль-



Введение 10 

шой массив рукописей древности и раннего средневековья 
был утрачен ввиду разного рода причин: как геоклиматиче-
ских — влажный климат не способствовал долгому сохра-
нению пальмового листа, на котором записывались первые 
буддийские рукописи на территории Индостана, так и ис-
торических — вследствие исламских завоеваний северных 
и северо-западных районов Индии, где буддизм функцио-
нировал на санскрите и пракритах. Поэтому обретенные в 
Сериндии буддийские письменные памятники на санскрите 
уникальны в том смысле, что представляют то немногое из 
большого наследия древнего и раннесредневекового буд-
дизма, что сохранилось в санскритских оригиналах. В ру-
кописях из оазисов Таримского бассейна обнаружены ка-
нонические тексты на санскрите, об историческом сущест-
вовании которых прежде было известно лишь по переводам 
на китайский и тибетский языки. В сериндийских рукопи-
сях сохранились ранние санскритские редакции сутр, кото-
рые в Индии и в Непале запечатлены только в более позд-
них списках и отредактированных версиях (например, та-
кие популярные тексты традиции махаяны, как Лотосовая 
сутра и сутры цикла «Праджняпарамиты»). 

Важность исследования сериндийских письменных па-
мятников на санскрите мотивируется прежде всего тем, что 
они образуют ядро традиции северного буддизма2. Санск-
ритские рукописи из Сериндии представляют несомненную 
научную значимость для исследования истории распро-
странения за пределы Индостана северной ветви буддий-
ской традиции, которая в итоге своего исторического про-
движения укоренилась в среде народов России. В сравне-
нии с историей южной (палийской) традиции, которая бла-
годаря наличию большого количества текстов на пали была 
подробно исследована в Европе и в России, история буд-
дизма северной традиции за пределами Индии, в частности, 
в Хотане нуждается в серьезном изучении с привлечением 
в качестве источниковой базы рукописных фрагментов ка-
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нонических текстов на санскрите, найденных в Централь-
ной Азии. 

Сериндийский фонд Отдела рукописей и документов Ин-
ститута восточных рукописей РАН (ИВР РАН, ранее Ази-
атский Музей)3 содержит обширную коллекцию централь-
ноазиатских буддийских письменных памятников на санск-
рите. В Сериндийском фонде отложилось свыше 600 еди-
ниц хранения, представляющих собой фрагменты санск-
ритских рукописей из Хотана, Кашгара, Кучи и других цен-
тров буддийской культуры Сериндии. С точки зрения ши-
роты представленного «репертуара» следует отметить, что 
из всего многообразия буддийских текстов в санскритской 
коллекции Сериндийского фонда представлены, пожалуй, 
все основные жанры буддийской канонической литерату-
ры: в рукописях наряду с популярными махаянскими сут-
рами обнаруживаются фрагменты Винаи, абхидхармиче-
ские произведения, аваданы, джатаки, а также многочис-
ленные тексты, содержащие дхарани. 

Для изучения и осмысления исторических и культурных 
процессов, протекавших в Сериндии в I тысячелетии нашей 
эры, особенно актуальным представляется исследование 
санскритских рукописей из Хотана. Воспроизводившаяся в 
течение всего I тысячелетия нашей эры в Хотане буддий-
ско-санскритская традиция выступала связующим звеном  
в процессе продвижения буддизма из Индии через Цен-
тральную Азию и давала текстовую основу буддистам из 
разных стран, оказав влияние на формирование и развитие 
региональных традиций буддийского канона и превраще-
ние буддизма в мировую религию. Среди всех оазисов Та-
римского бассейна одними из самых обеспеченных санск-
ритскими письменными источниками оказались именно юж-
ные оазисы с центром в Хотане. Так, наиболее представи-
тельную по своему количественному и качественному со-
ставу часть санскритской коллекции Сериндийского фонда 
составляют рукописи из Хотана, зафиксированные подти-
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пами южнотуркестанского брахми (более 300 единиц хра-
нения)4. В этом отношении исследование санскритской 
коллекции Сериндийского фонда исключительно актуаль-
но, поскольку санскритские первоисточники, дошедшие до 
нас в рукописях из Хотана, являются уникальным источни-
коведческим ресурсом для изучения истории распростра-
нения буддизма и оригинальных буддийских текстов за 
пределами Индии в древности и раннем средневековье. 
Кроме того, санскритские рукописи из Сериндийского фон-
да выступают совокупным информационным ресурсом, со-
держащим комплекс данных для исследования особенно-
стей рецепции индобуддийской культуры в Центральной 
Азии, в частности, специфики сложения и функционирова-
ния местной (хотанской) рукописной традиции. 

 
История изучения буддийских  

санскритских рукописей Сериндии 
 

Начало планомерного академического изучения буддий-
ских письменных памятников было положено учеными анг-
ло-германской («палийской») буддологической школы в по-
следней четверти XIX в. в рамках научно-издательской дея-
тельности Общества палийских текстов (Pali Text Society), 
учрежденного Т.У. Рис-Дэвидсом в 1881 г. Представители 
этой школы (Т.У. Рис-Дэвидс, Г. Ольденберг, Р.Ц. Чайлдерс 
и др.) уделяли преимущественное внимание тхераваде и 
палийскому канону и отдавали предпочтение исследова-
нию памятников южной традиции на языке пали. Изучение 
южного буддизма, запечатленного в палийских сочинени-
ях, которые хорошо сохранились в Южной и Юго-Восточ-
ной Азии, развивалось значительно более успешно в срав-
нении со слабо известным в науке того периода северным 
буддизмом, письменные источники которого не образовы-
вали «монолитного» учения и до открытия центральноази-
атских рукописей были представлены в основном поздними 
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санскритскими рукописями из Непала и текстами в китай-
ском и тибетском переводах. 

Для систематического, теоретически обоснованного из-
дания письменных памятников, созданных в русле северно-
го буддизма, в 1897 г. в Санкт-Петербурге при Российской 
академии наук по инициативе С.Ф. Ольденбурга (1863–1934) 
была учреждена международная научно-издательская серия 
“Bibliotheca Buddhica”. В ее реализации принимали участие 
отечественные и зарубежные буддологи: Ф.И. Щербатской, 
В.В. Радлов, Е.Е. Обермиллер, Л. де ла Валле-Пуссен, 
Х. Керн, Б. Нандзё и другие исследователи, публиковавшие 
буддийские сочинения на санскрите, китайском, тибетском 
и уйгурском языках. 

Исследование истории и философии индийского буд-
дизма, в том числе на материале текстов северной тради-
ции, широко и фундаментально представлено в трудах пред-
ставителей франко-бельгийской буддологической школы 
Э. Бюрнуфа, Л. де ла Валле-Пуссена, Э. Ламотта. В книге 
французского индолога Эжена Бюрнуфа (1801–1852) «Вве-
дение в историю индийского буддизма» (“Introduction à 
l’histoire du Buddhisme indien”) (1844)5 наряду с переводами 
фрагментов санскритских текстов было дано первое систе-
матическое описание истории буддийского учения. Э. Бюр-
нуф также впервые перевел с санскрита на европейский 
(французский) язык Лотосовую сутру (“Le Lotus de la bonne 
loi, traduit du sanscrit, accompagné d’un commentaire et de 
vingt et un mémoires relatifs au Buddhisme”, 1852)6. Огром-
ный вклад в изучение истории и религий Индии внес Луи 
де ла Валле-Пуссен (1869–1939), которому принадлежат 
многочисленные публикации буддийских памятников, в том 
числе таких важных, как «Абхидхармакоша» (“L’Abhidhar-
makośa de Vasubandhu”, 1923–1931)7 и «Муламадхъямака-
карика» (“Mūlamadhyamakakārikās (Mādhyamikasūtras) de Nā-
gārjuna avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti”, 
1908–1912)8. Этьен Ламотт (1903–1983), работавший с буд-
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дийскими источниками на санскрите, пали, тибетском и 
китайском языках, стал автором фундаментального труда 
«История индийского буддизма» (“Histoire du Bouddhisme 
indien”, 1958), впоследствии переведенного на английский 
язык9. 

Среди других зарубежных исследований XX — начала 
XXI в., затрагивающих различные аспекты истории буддиз-
ма, буддийской культуры и письменного наследия, можно 
выделить труды Э. Конзе «Буддизм: сущность и развитие» 
(“Buddhism. Its Essence and Development”, 1951)10, Х. Нака-
муры «Индийский буддизм: обзор с библиографическими 
примечаниями» (“Indian Buddhism: A Survey with Biblio-
graphical Notes”, 1980)11, Э. Томаса «Жизнь Будды: как ле-
генда и история» (“The Life of Buddha: As Legend and 
History”, 1927)12, П. Харви «Введение в буддизм: учения, ис-
тория и практики» (“An Introduction to Buddhism: Teachings, 
History and Practices”, 2013)13. 

Общетеоретические вопросы буддологии, буддийская 
религиозная философия, становление и развитие буддий-
ской мысли в исторической перспективе, а также различ-
ные аспекты исторической и культурной репрезентации 
буддизма в Южной Азии и на Дальнем Востоке исследова-
лись в трудах основоположников отечественной буддоло-
гии — В.П. Васильева («Буддизм: Его догматы, история и 
литература», 1857–1869)14, И.П. Минаева («Буддизм. Иссле-
дования и материалы», 1887)15, С.Ф. Ольденбурга («Куль-
тура Индии», 1991)16, О.О. Розенберга («Труды по буддиз-
му», 1991)17, Ф.И. Щербатского («Избранные труды по буд-
дизму», 1988)18, а также в работах современных отечест-
венных буддологов — В.П. Андросова («Будда Шакьямуни 
и индийский буддизм», 2001)19, представителей классиче-
ской ленинградской–санкт-петербургской школы буддоло-
гии В.И. Рудого, Е.П. Островской и Т.В. Ермаковой («Вве-
дение в буддизм», 1999; «Классическая буддийская филосо-
фия», 1999; «Классический буддизм», 2004)20, исследовате-
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ля китайского буддизма Е.А. Торчинова («Введение в буд-
дологию», 2015)21. 

Археологические открытия в Центральной Азии и ис-
следование буддийских письменных памятников в XX в. 
дали толчок к изучению истории буддизма в отдельных ре-
гионах Афганистана, Средней Азии и Сериндии и появле-
нию специальных работ по истории распространения буд-
дизма на этих территориях в различные исторические пе-
риоды. К изучению вопросов, связанных с историей буд-
дизма в Гандхаре и Кашмире и с его распространением за 
пределы Индии в Афганистан и Среднюю Азию в кушан-
скую эпоху, непосредственное отношение имеют работы 
Н. Датта «Буддизм в Кашмире» (“Buddhism in Kashmir”, 
1985)22, А. Каула «Буддийские ученые Кашмира» (“Bud-
dhist Savants of Kashmir”, 1987)23, Ч.С. Упасака «История 
буддизма в Афганистане» (“History of Buddhism in Afghani-
stan”, 1990)24, Б.А. Литвинского («Буддизм и буддийская 
культура Центральной Азии», 1997; «Буддизм в Средней 
Азии», 2001)25, Б.Я. Ставиского («Кушанская Бактрия: про-
блемы истории и культуры», 1977)26. 

Путевые дневники китайских паломников, содержащие 
богатый материал по социальной и религиозной ситуации в 
Сериндии, были переведены и подробно изучены в работах 
Н.В. Александровой «Путь и текст. Китайские паломники  
в Индии» (2008) и «Записки о западных странах [эпохи] 
Великой Тан» (2012)27. Путешествиям китайских паломни-
ков, в частности в южные оазисы Таримского бассейна,  
посвящено исследование Э. Форте «Путешествие в „страну 
на другой стороне“: Буддийское паломничество и дорож-
ные предметы из Хотанского оазиса» (“A Journey ‘to the 
Land on the Other Side’: Buddhist Pilgrimage and Travelling 
Objects from the Oasis of Khotan”, 2015)28. Положение юж-
ных оазисов Сериндии в эпоху Тан отражено в специаль-
ной работе Чжан Чжаня, посвященной представителям пра-
вящей династии Хотана, «Цари Хотана во времена дина-
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стии Тан» (“Kings of Khotan during the Tang Dynasty”, 
2013)29. Кроме того, в статье Дж. Мартини «Тексты, идео-
логии и ритуалы бодхисаттвы в Хотане V–VI вв.» (“Bodhi-
sattva Texts, Ideologies and Rituals in Khotan in the Fifth and 
Sixth Centuries”, 2013)30 освещены особенности функцио-
нирования буддизма махаяны в южных оазисах Сериндии  
в середине I тысячелетия нашей эры. 

Различные вопросы истории распространения и функ-
ционирования буддизма в Хотане в условиях активного 
взаимодействия городов Сериндии с Китаем и Тибетом от-
ражены в работах К. Мейнарт «Распространение буддизма 
через Центральную Азию в VII–XIII вв.» (“Transfer of Bud-
dhism across Central Asian Networks (7th to 13th Centuries)”, 
2016)31, С. ван Шайка «Краснолицые варвары, благородные 
деспоты и пьяные учителя: Хотан как зеркало Тибета» (“Red 
Faced Barbarians, Benign Despots and Drunken Masters: Khotan 
as a Mirror to Tibet”, 2016)32, Жун Синьцзяна «Великий Шел-
ковый путь и культурный обмен между Востоком и Запа-
дом» (в русском переводе 2021 г.)33, Д.Е. Желобова «Госу-
дарства Таримской впадины во 2 пол. IX — нач. XII в.: по-
литическое и религиозное взаимодействие» (2017)34. Ин-
дийский этап истории эзотерического буддизма, его тек-
стовая основа, особенности его бытования и распростране-
ния в Центральной и Восточной Азии раскрыты в работах 
А. Сандерсона (“Vajrayāna: Origin and Function”, 1994)35, 
Е.А. Островской («Тибетский буддизм», 2002)36, А.Г. Фесю-
на («Тантрический буддизм», 2003–2004; «Махавайрочана-
сутра», 2018; «Сутры эзотерического буддизма», 2020)37, 
Е.С. Бушуева («Санскритские письменные источники по 
истории тантрического буддизма VII–XI вв.», 2018)38, 
Ю.Г. Смертина («Эзотерический буддизм в Восточной 
Азии», 2021)39, а также в коллективном сборнике “Esoteric 
Buddhism and the Tantras in East Asia” (2011)40.  

Помимо обозначенных выше работ различные аспекты 
буддизма как религиозно-философского и социокультурно-
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го феномена в Индии и Центральной Азии в I тысячелетии 
нашей эры рассмотрены в сборниках статей: «История, ар-
хеология и этнография Средней Азии» (1968), «Индийская 
культура и буддизм» (1972), «Центральная Азия в кушан-
скую эпоху» (1974–1975) и «Буддизм: История и культура» 
(1989)41. 

Изучение истории и культуры государств-оазисов Се-
риндии еще до открытий письменных источников, совер-
шенных в данном регионе, получило освещение в трудах 
ученых XVIII–XIX вв. — Ж. Дегиня, Ж.-П. Абель-Ремюза, 
Н.Я. Бичурина, В.В. Григорьева и др., — во многом став-
ших путеводными для последующего изучения Сериндии.  

Наиболее ранним крупным исследованием по истории 
народов Центральной Азии стал многотомный классиче-
ский труд французского востоковеда, члена Королевской 
академии надписей и изящной словесности и Лондонского 
королевского общества, профессора сирийского языка в 
Коллеж де Франс Ж. Дегиня (де Гиня) (1721–1800) «Все-
общая история гуннов, турок, мо[н]голов и других запад-
ных татар» (“Histoire générale des Huns, des Turcs, des Mo-
gols, et des autres Tartares occidentaux”)42, вышедший в Па-
риже в 1756–1758 гг. и содержащий пересказ китайских 
исторических сочинений, повествующих о различных на-
родах, населявших центральноазиатские территории43. Ис-
тория Хотана впервые была освещена в Европе в книге  
основоположника французской синологии Ж.-П. Абель-Ре-
мюза (1788–1832). Его труд «История города Хотана» 
(“Histoire de la ville de Khotan”, 1820)44 содержал переводы 
извлечений из китайских династийных хроник, касающихся 
событий истории государств Таримского бассейна в период 
со II в. до н.э. по XVII в. 

Начало научного изучения Центральной Азии в России 
связано с деятельностью Н.Я. Бичурина (1777–1853). Его 
труд «Собрание сведений о народах, обитавших в Средней 
Азии в древние времена» (1851)45, содержащий переводы 
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на русский язык извлечений из китайских исторических со-
чинений, стал одним из самых ранних источников инфор-
мации о народах Тибета, Монголии и Центральной Азии для 
европейской (западной) науки и заложил фундамент для по-
следующих исследований. Классической работой, содержа-
щей исторические, этнографические, географические данные 
о регионах Центральной Азии с глубокой древности до вто-
рой половины XIX в., стал труд немецкого ученого К. Рит-
тера в переводе востоковеда В.В. Григорьева (1816–1881) 
«Восточный, или Китайский, Туркестан» (1869; 1873)46. 

До последней четверти XIX в. древний период истории 
и культуры народов Сериндии оставался изученным весьма 
отрывочно. С конца IX в. территория Таримского бассейна 
попала в зависимость от тюрок, к началу XI в. почти во 
всех городах-оазисах получил распространение ислам, а в 
XVII в. эта территория была захвачена Цинским Китаем47. 
Длительный период тюркского и китайского господства 
оказал большое влияние на формирование региональной 
этнолингвистической ситуации, в результате чего претер-
пел изменения этнический состав в регионе Таримского 
бассейна, народы древних цивилизаций, некогда населяв-
шие эти земли, перестали существовать, а знания об их ис-
тории и культуре были практически утрачены. Благодаря 
находкам российских, западноевропейских и японских экс-
педиций в Центральной Азии впервые к данным об этом 
регионе, содержащимся в основном в китайских памятни-
ках, — по сути, единственных источниках наших знаний об 
истории и культуре народов Сериндии, — прибавились 
письменные памятники, оставленные самими носителями 
этих культур48. 

Качественный сдвиг в деле изучения региона Таримско-
го бассейна произошел благодаря деятельности российских 
и зарубежных исследователей, когда во второй половине 
XIX в. были получены первые сведения о наличии в Цен-
тральной Азии древних памятников буддийской культуры. 



Введение 19 

Одним из первых на необходимость изучения материаль-
ной культуры и древних памятников Восточного Туркеста-
на обратил внимание Н.М. Пржевальский (1839–1888), ко-
торый в 1870–1880 гг. совершил ряд экспедиций в Цен-
тральную Азию с целью изучения животного и раститель-
ного мира, климата и картографирования местности и стал 
одним из первых европейцев, кто побывал в труднодоступ-
ных областях Центральной Азии, тем самым возбудив мощ-
ный интерес к осуществлению дальнейших экспедиций49. 
Дело Н.М. Пржевальского продолжали его ученики и по-
следователи М.В. Певцов (1843–1902), В.И. Роборовский 
(1856–1910), Г.Н. Потанин (1835–1920), П.К. Козлов (1863–
1935), Г.Е. Грумм-Гржимайло (1860–1936). Русское геогра-
фическое общество и Русский комитет для изучения Сред-
ней и Восточной Азии организовали ряд экспедиций в Цен-
тральную Азию, во время которых были осуществлены ар-
хеологические, этнографические и другие обследования50. 
Исследованием и описанием археологических памятников 
Восточного Туркестана занимались экспедиции Русского гео-
графического общества: П.К. Козлова (1883), М.В. Певцова 
(1889–1890), В.И. Роборовского (1893–1895) и Д.А. Клемен-
ца (1848–1914)51. История освоения Центральной Азии оте-
чественными и зарубежными учеными освещена в таких 
работах, как «Российские экспедиции в Центральную Азию 
в конце XIX — начале XX века» (2008), «Пещеры тысячи 
будд. Российские экспедиции на Шелковом пути» (2008), 
«Великие открытия русских ученых в Центральной Азии» 
(2011)52. В ходе экспедиций на территории оазисов Тарим-
ского бассейна были собраны обширные коллекции древ-
ностей и буддийских письменных памятников, выполненных 
различными видами письма на целом ряде языков, в том 
числе рукописи на санскрите, относящиеся к I тысячелетию 
нашей эры53. 

Необходимо отметить, что именно российские исследо-
ватели стали инициаторами активной научной экспедици-
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онной и археологической деятельности в Центральной Азии. 
На Международном конгрессе востоковедов в Риме в 1899 г. 
академики В.В. Радлов (1837–1918) и С.Ф. Ольденбург вы-
ступили с сообщением об обнаруженных в Турфане архео-
логических памятниках, доставленных Д.А. Клеменцем54. 
Данные о них настолько заинтересовали исследователей, 
что во многих европейских странах были созданы специ-
альные комитеты по археологическому изучению Централь-
но-Азиатского региона55. 

Великобритания отправила в Сериндию четыре экспеди-
ции под руководством сэра А. Стейна (1862–1943), резуль-
таты которых были опубликованы в трудах «Древний Хо-
тан» (“Ancient Khotan”, 1907), «Сериндия» (“Serindia”, 1921) 
и «Внутренняя Азия» (“Innermost Asia”, 1928)56. Во время 
первой экспедиции (1900–1901) А. Стейн исследовал древ-
ние города Хотан, Нию, Миран и Лоулань; в ходе второй 
экспедиции (1906–1908) посетил Дуньхуан, где исследовал 
монастырский комплекс и вывез рукописи знаменитой биб-
лиотеки из Пещеры тысячи будд; во время третьей экспе-
диции (1913–1916) были проведены раскопки близ Турфа-
на, в Астане и Безеклике, а последний раз А. Стейн вновь 
посетил особенно интересовавшие его памятники Цен-
тральной Азии в 1930–1931 гг.57. Санскритские и иные ру-
кописи, собранные А. Стейном в этих экспедициях, в на-
стоящее время хранятся в Отделе азиатских и африканских 
исследований (“Asian and African Studies”) Британской биб-
лиотеки в Лондоне, при этом о составе коллекции А. Стей-
на можно судить на основании отдельных статей и публика-
ций, однако ее полная каталогизация пока не произведена58. 

После доклада В.В. Радлова и С.Ф. Ольденбурга на Меж-
дународном конгрессе ориенталистов Германия организо-
вала четыре немецкие Турфанские экспедиции, состоявшие-
ся в 1902–1914 гг. под руководством А. Грюнведеля (1856–
1935) и А. Ле Кока (1860–1930): в 1902–1903 гг. экспедиция 
А. Грюнведеля, работавшая в Турфане, Карашаре, Куче, 
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Аксу и Кашгаре; в 1904–1905 гг. экспедиция А. Ле Кока 
(1860–1930), посетившая Турфан, Яр-Хото, Сенгим и Бе-
зеклик; третья экспедиция под руководством А. Грюнве-
деля в 1905–1907 гг., побывавшая в Кызыле и Куче; четвер-
тая экспедиция А. Ле Кока в 1913–1914 гг., продолжившая 
раскопки в окрестностях Кучи, начатые в ходе работы 
третьей экспедиции59. Их отчеты представлены в следую-
щих публикациях: «Археологические результаты третьей 
Турфанской экспедиции» (“Die archäologischen Ergebnisse 
der dritten Turfan-Expedition”, 1909), «По следам Эллады в 
Восточном Туркестане. Отчеты и приключения II и III не-
мецких Турфанских экспедиций» (“Auf Hellas Spuren in 
Ostturkistan. Berichte und Abenteuer der II. und III. deutschen 
Turfan-Expedition”, 1926) и «Земля и люди в Восточном 
Туркестане. Отчеты и приключения IV немецкой Турфан-
ской экспедиции» (“Von Land und Leuten in Ostturkistan. 
Berichte und Abenteuer der 4. deutschen Turfanexpedition”, 
1928)60. Рукописи, доставленные немецкими учеными, со-
ставили обширную Турфанскую коллекцию, хранящуюся  
в Берлине. Описание немецкой коллекции санскритских 
рукописей к настоящему моменту полностью завершено. 
Полные данные о составе коллекции содержатся в 12 томах 
(выпусках) каталога “Sanskrithandschriften aus den Turfan-
funden” (1965–2017)61. 

Французская экспедиция под руководством П. Пеллио 
(1878–1945) в 1906–1908 гг. побывала в Кашгаре, Тумшуке, 
изучала окрестности Кучи и работала в Пещере тысячи будд 
в Дуньхуане, где ранее проводил исследования А. Стейн62. 
Результаты экспедиции П. Пеллио опубликованы в виде крат-
ких отчетов: «Экспедиция Пеллио в Центральную Азию» 
(“La mission Pelliot en Asie centrale”, 1909); «Отчет г-на По-
ля Пеллио о его экспедиции в Китайский Туркестан (1906–
1909)» (“Rapport de M. Paul Pelliot sur sa mission au Tur-
kestan chinois (1906–1909)”, 1910)63. Собранная коллекция 
рукописей на санскрите и других языках хранится в На-
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циональной библиотеке в Париже, их подробные каталоги 
или описания не опубликованы. 

Одновременно с западными исследователями в Цен-
тральной Азии работали три японские экспедиции, совер-
шенные в 1902–1913 гг. по ключевым оазисным центрам 
Сериндии: первая экспедиция в 1902–1904 гг., возглавляе-
мая Отани Кодзуи (1876–1948), посетила Хотан, Кучу, Кы-
зыл и Турфан; вторая японская экспедиция в Восточный 
Туркестан состоялась в 1908–1909 гг. при участии Татиба-
ны Дзуйтё и Номуры Эйдзабуро; в 1910–1914 гг. третья экс-
педиция под руководством Татибаны Дзуйтё исследовала 
Турфан, Кучу, Кашгар и Хотан64. Рукописные и иные на-
ходки экспедиций, организованных и финансированных 
японским исследователем и путешественником К. Отани, 
хранятся в Национальных музеях в Токио и Киото, в госу-
дарственных собраниях Китая и Кореи. В Японии для опи-
сания и издания сериндийских письменных памятников 
была основана серия «Monumenta Serindica» (Сэйики бунка 
кэнкю ̄ 西域文化研究, «Исследования по культуре Западно-
го края»). Всего в ней вышло шесть томов в семи книгах, 
публиковавшихся в 1958–1963 гг. В четвертом томе был 
опубликован перечень санскритских рукописей из коллек-
ции Отани (“Descriptive Catalogue of the Sanskrit Buddhist 
Manuscripts Brought by Ohtani Expedition”, 1961)65. 

Большое значение для формирования санскритской кол-
лекции Сериндийского собрания имели экспедиции в оази-
сы Таримского бассейна, организованные Русским комите-
том для изучения Средней и Восточной Азии: экспедиция 
M.M. Березовского (1848–1912) в Кучу (1905–1907), две 
экспедиции С.Ф. Ольденбурга в Турфан и Дуньхуан (1909–
1910 и 1914–1915 гг.), получившие название «Русские Тур-
кестанские», и две экспедиции С.Е. Малова (1909–1911 и 
1913–1915 гг.). О своих работах участники экспедиций  
сообщали в письмах, дневниках и различных отчетных до-
кументах. Результаты Русских Туркестанских экспедиций 
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С.Ф. Ольденбурга были опубликованы в виде предваритель-
ного отчета «Русская Туркестанская экспедиция 1909–
1910 года» (1914) и кратких заметок «Русские археологиче-
ские исследования в Восточном Туркестане» (1921), «Пе-
щеры тысячи Будд» (1922)66. Многие материалы, сообщаю-
щие научную информацию, полученную в ходе работы рос-
сийских исследователей в Сериндии, сохранились в обшир-
ных архивах этих экспедиций в Государственном Эрмита-
же, Санкт-Петербургском филиале Архива РАН (СПбФ 
АРАН) и Архиве востоковедов ИВР РАН. Большой массив 
этих материалов был опубликован в издании «Восточный 
Туркестан и Монголия», вышедшем в пяти томах в 2018–
2020 гг.67 

Открытие центральноазиатских письменных памятников 
дало исследователям новый круг источников по истории 
буддизма и потребовало их всестороннего изучения. С мо-
мента поступления сериндийских санскритских рукописей 
в Азиатский Музей шла работа по введению их в научный 
оборот. Первым издателем санскритских рукописей из Цен-
тральной Азии был С.Ф. Ольденбург, которому принадле-
жит огромная заслуга в определении языков, дешифровке 
письменностей и идентификации буддийских и прочих со-
чинений, представленных в рукописях. В 1880–1890 гг. по-
лученные от Н.Ф. Петровского рукописи (около 300 фраг-
ментов) публиковались в ЗВОРАО (Записки Восточного 
отделения (Императорского) Русского археологического об-
щества, 1893–1904)68. В общей сложности С.Ф. Ольденбург 
опубликовал в ЗВОРАО 57 единиц хранения на санскрите, 
относящихся к 19 различным рукописям69. Среди текстов, 
изданных в ЗВОРАО, значительную часть составляют дха-
рани (защитные заклинания, формулы, мантры): магические 
формулы сборника «Пяти защит» (Pañcarakṣā), отражающие 
культ пяти тантрических богинь-матерей; фрагменты, опре-
деленные С.Ф. Ольденбургом по содержанию как «закли-
нания»; заклинания для общения с Буддой — Buddhahṛ-
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daya; заклинания и молитвы бодхисаттвам — Vajrapā-
ṇihṛdaya и Avalokiteśvarahṛdaya. К сутрам «Пяти защит» 
примыкают также изданные в ЗВОРАО тексты, содержа-
щие беседу Будды с военачальником якшей Манибхадрой. 

Работу по изучению и введению в научное обращение 
фрагментов санскритских рукописей продолжили последо-
ватели С.Ф. Ольденбурга — А. фон Сталь-Гольштейн (1877–
1937) и Н.Д. Миронов (1880–1936). Первый в 1926 г. опуб-
ликовал транслитерацию Kāśyapaparivarta-sūtra вместе с ти-
бетской и четырьмя китайскими версиями70. Н.Д. Миронов 
издал фрагмент двуязычного текста «Дхармапады» на сан-
скрите и тохарском Б71, а в 1919 г. эмигрировал в Китай, 
где работал над фрагментами Лотосовой сутры — одной из 
самых значительных находок в Хотане72. 

После продолжительного перерыва, тяжелого времени 
репрессий и Великой Отечественной войны, начиная с 
1950-х годов изучение рукописного наследия городов-оази-
сов Сериндии возобновил В.С. Воробьев-Десятовский (1927–
1956). Он начал составление инвентарной описи рукописей 
Сериндийского собрания, исследовал разновидности пись-
ма брахми по сериндийским письменным памятникам, пуб-
ликовал отдельные рукописные фрагменты: лист Kāśyapa-
parivarta-sūtra («Вновь найденные листы рукописи Ка̄шйа-
папариварты», 1957), слоговые таблицы южнотуркестан-
ского и северотуркестанского брахми и фрагменты сан- 
скритского толкового словаря и санскритско-тохарского 
словаря («Памятники центральноазиатской письменности», 
1958)73. Его работа была продолжена научным коллекти-
вом — М.И. Воробьевой-Десятовской (1933–2021), Г.М. Бон-
гард-Левиным (1933–2008) и Э.Н. Тёмкиным (1928–2019), — 
результатом деятельности которого стало введение в науку 
ряда важных санскритских текстов из Сериндийского фонда 
и выход в свет трех томов «Памятников индийской пись-
менности из Центральной Азии» (1985, 1990 и 2004 гг.)74.  
В томах этой серии многие материалы, опубликованные 
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С.Ф. Ольденбургом в ЗВОРАО, получили переиздание с до-
бавлением современных шифров, новых кодикологических 
сведений, а также внесением правок в транслитерацию с 
учетом международной традиции. Кроме того, в серии бы-
ли изданы неизвестные фрагменты махаянских сутр: Sad-
dharmapuṇḍarīka-sūtra, сутр из цикла Prajñāpāramitā, Su-
varṇabhāsottama-sūtra, Mahāparinirvāṇa-sūtra, Kāśyapapari-
varta-sūtra. Часть изданных рукописей представляют сут-
ры, содержащие дхарани: Buddhanāma-sūtra, Sumukhanāma-
sūtra. В значительном количестве опубликованы фрагмен-
ты Prātimokṣa-sūtra. Особый интерес представляют два ред-
ких и почти полных текста — Śārdūlakarṇāvadāna и Aji-
tasenavyākaraṇa, опубликованные во втором томе «Памят-
ников индийской письменности», а в дальнейшем переиз-
данные в соавторстве с японскими исследователями в сбор-
нике статей “The St. Petersburg Sanskrit Fragments” (2015)75. 
В том же сборнике частично опубликовано одно из позд-
нейших поступлений Сериндийского фонда — санскрит-
ская рукопись на бересте из Байрам-али или так называемая 
«Мервская рукопись», обнаруженная в 1966 г. близ г. Бай-
рам-али (Мервский оазис). 

Помимо участия в коллективной работе отечественные 
исследователи публиковали также отдельные статьи, вво-
дившие в научный оборот санскритские письменные па-
мятники из Сериндии. Ряд фрагментов буддийских текстов 
был издан Г.М. Бонгард-Левиным. Среди них — отрывки 
Samādhirāja-sūtra («Фрагмент санскритской Samādhirāja-
sūtra из Центральной Азии», 1979)76; Mahāparinirvāṇa-sūtra 
(«Санскритские рукописи из Центральной Азии (фрагмент 
махаянской „Махапаринирванасутры“»), 1975; «Новые ин-
дийские тексты из Центральной Азии (неизвестный фраг-
мент махаянской „Махапаринирванасутры“)», 1975; «Но-
вый фрагмент махаянской „Махапаринирванасутры“», 1977; 
“New Buddhist Sanskrit Texts from Central Asia: An Unknown 
Fragment of the Mahāyāna Mahāparinirvāṇasūtra”, 1981; “New 
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Indian Texts from Central Asia (A New Fragment of the ‘Ma-
hāyāna Mahāparinirvāṇasūtra’)”, 1982)77; Saddharmapuṇḍarī-
ka-sūtra («Два новых фрагмента „Саддхармапундарики“ 
(предварительное сообщение)», 1972)78; Pañcaviṃśatisāhas-
rikā Prajñāpāramitā-sūtra (“A Fragment of the Pañcaviṃśati-
sāhasrikā Prajñāpāramitā-sūtra from Eastern Turkestan”, 1994)79; 
Bodharājakumāra-sūtra (“Three New Fragments of the Bodha-
rājakumārasūtra from Eastern Turkestan”, 1989)80; Sumukha-
nāma-sūtra (“A New Fragment of the Sanskrit ‘Sumukhadhā-
raṇī’ and Its Saka Version”, 1981)81. 

Совместно с М.И. Воробьевой-Десятовской и Э.Н. Тём-
киным Г.М. Бонгард-Левин также работал над публикацией 
следующих рукописей: Sumukhanāma-dhāraṇī (“A Fragment 
of the Sanskrit Sumukhadhāraṇī”, 1967; «Новый текст фраг-
мента санскритской „Сумукха-дхарани“», 1986); Saddhar-
mapuṇḍarīka-sūtra («Фрагмент неизвестной рукописи „Сад-
дхармапундарики“ (Saddharmapuṇḍarīka) из коллекции 
Н.Ф. Петровского», 1968); Śārdūlakarṇāvadāna, Saddharma-
puṇḍarīka-sūtra, Buddhanāma-sūtra («Новые санскритские 
тексты из Центральной Азии», 1987)82. Некоторые рукопи-
си были изданы им в соавторстве с зарубежными учеными: 
Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā-sūtra (“A Fragment of 
the Larger Prajñāpāramitā from Central Asia”, 1996; “A Frag-
ment of the Sanskrit Text of the Śīlapāramitā”, 1997; “New 
Fragments of the Pañcaviṃśatisāhasrikā Prajñāpāramitā from 
Eastern Turkestan”, 1995); Nagaropama-sūtra (“The Nagaro-
pamasūtra: An Apotropaic Text from the Saiṃyuktāgama:  
A Transliteration, Reconstruction, and Translation of the Cen-
tral Asian Sanskrit Manuscripts”, 1996)83. 

Целый ряд публикаций М.И. Воробьевой-Десятовской 
вводит в научный обиход фрагменты санскритских рукопи-
сей из Сериндийского фонда. Среди них — фрагменты ма-
хаянских сутр Mahāprajñāpāramitā и Saddharmapuṇḍarīka-
sūtra (“The S.E. Malov Collection of Manuscripts in the St. Pe-
tersburg Branch of the Institute of Oriental Studies”, 1995)84; 
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фрагменты Kāśyapaparivarta-sūtra, изданные при участии 
японских исследователей С. Карасимы и Н. Кудо (“The 
Kāśyapaparivarta. Romanized Text and Facsimiles”, 2002)85; 
фрагменты неатрибутированных текстов на бересте (“Frag-
ments of Sanskrit Manuscripts on Birch-Bark from Kucha”, 
1998), а также отрывки рукописей Buddhanāma-sūtra («Фраг-
мент рукописи “Buddhanāma-sūtra” из коллекции Н.Ф. Пет-
ровского», 2003) и Prātimokṣa-sūtra (“A Fragment of the 
Prātimokṣa-sūtra from the P.I. Lavrov Collection at the St. Pe-
tersburg Branch of the Institute of Oriental Studies”, 2000), 
опубликованные совместно с Э.Н. Тёмкиным86; фрагменты 
Ratnarāśi-sūtra, Kāśyapaparivarta-sūtra и Aniruddha-sūtra 
(“Some Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection of the 
St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental Studies of the 
Russian Academy of Sciences (1)”, 2007); Saddharmapuṇḍa-
rīka-sūtra (“Buddhist Sanskrit Fragments from the Collection 
of The Institute of Oriental Manuscripts in St. Petersburg (2)”, 
2008; “A Newly Identified Fragment of the Saddharmapuṇ-
ḍarīkasūtra Kept in the St. Petersburg Branch of the Institute of 
Oriental Studies”, 2007), работа над которыми велась в со-
трудничестве с С. Карасимой и Н. Кудо87; переиздание Ajita-
senavyākaraṇa, выполненное совместно с С.Х. Шомахмадо-
вым и предлагающее новый вариант транслитерации и пе-
ревода памятника («Проблема исследования неатрибути- 
рованной аваданы из коллекции ИВР РАН», 2010; «Хотан-
ская версия „Аджитасена-вьякарана-нирдеша-нама-махая-
на-сутры“ из коллекции ИВР РАН», 2011); «Сутра Махая-
ны, именуемая „Наставление [касательно] предсказания, 
[данного царю] Аджитасене“», 2013)88. Ряд статей М.И. Во-
робьевой-Десятовской посвящен «Мервской рукописи», со-
держащей сюжетные рассказы типа авадан и джатак, а так-
же компиляцию на основе главных текстов Винаи: Prāti-
mokṣa-sūtra, Vinaya-vibhaṅga, Vinayavastu (“A Sanskrit Ma-
nuscript on Birch-Bark from Bairam-Ali”, 1999–2002)89. 

Несколько санскритских рукописей из Сериндийского 
фонда были изданы Э.Н. Тёмкиным. Среди них — фраг-
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менты, содержащие тексты дидактического характера («Не-
известные санскритские фрагменты из Центральной Азии», 
1994); отрывки Suvarṇabhāsottama-sūtra (“Unique Sanskrit 
Fragments of the ‘Sūtra of Golden Light’ in the Manuscript 
Collection of St. Petersburg Branch of the Institute of Oriental 
Studies (Russian Academy of Sciences”, 1995) и Saddharma-
puṇḍarīka-sūtra (“Fragments of the ‘Saddharmapuṇḍarīka-sūt-
ra’ in the I.P. Lavrov Manuscript Collection of the St. Peters-
burg Branch of the Institute of Oriental Studies”, 1995; “Un-
known Sanskrit Fragments from Central Asia”, 1996)90. 

На основе изучения центральноазиатских рукописных 
материалов и включения в научный оборот новых санск-
ритских источников был подготовлен ряд важнейших работ 
по истории и культуре оазисов Таримского бассейна, исто-
рии распространения буддизма и развития рукописного де-
ла в Сериндии. В отечественной историографии наиболее 
современные наработки по изучению различных аспектов 
древней и раннесредневековой истории и культуры оазисов 
Таримского бассейна представлены в серии коллективных 
монографий «Восточный Туркестан в древности и раннем 
средневековье»91. Серия выходила с 1988 по 2000 г. и вклю-
чает четыре выпуска: первый содержит очерки историче-
ских событий Восточного Туркестана и соседних с ним об-
ластей, второй освещает этнографические и религиозные 
вопросы, третий посвящен памятникам материальной куль-
туры и вопросам экономики, четвертый — восточнотурке-
станскому искусству. 

Первым подробным исследованием советских специали-
стов, посвященным кодикологии рукописной книги, стал 
опубликованный в 1987–1988 гг. коллективный труд со-
трудников ЛО ИВ АН СССР «Рукописная книга в культуре 
народов Востока»: в двух разделах — «Рукописная книга  
в культуре Индии» и «Рукописная книга в культуре Цен-
тральной Азии в домусульманский период», подготовлен-
ных М.И. Воробьевой-Десятовской92, рассматривались раз-
личные аспекты индийской и центральноазиатских руко-
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писных традиций, особенности производства и оформления 
рукописной книги в обозначенных выше регионах. Наряду 
с кодикологическими особенностями письменных памят-
ников общие проблемы кодикологии, специфика организа-
ции производства рукописных текстов, особенности функ-
ционирования скрипториев и роль переписчиков исследо-
вались в трудах А.П. Терентьева-Катанского («С Востока 
на Запад. Из истории книги и книгопечатания в странах 
Центральной Азии VIII–XIII веков», 1990)93, Ж. Жерне (“Les 
aspects économiques du bouddhisme dans la société chinoise du 
Ve au Xe siècle”, 1956; “Buddhism in Chinese Society: An Eco-
nomic History from the Fifth to the Tenth Centuries”, 1995)94, 
Дж. Силка (“Managing Monks: Administrators and Admini-
strative Roles in Indian Buddhist Monasticism”, 2008)95. Па-
леография центральноазиатских письменных памятников 
подробно исследовалась немецкими специалистами, в част-
ности Л. Зандер, разработавшей классификацию разновид-
ностей письма брахми, засвидетельствованных в рукопи-
сях из Сериндии (“Paläographisches zu den Sanskrithand-
schriften der Berliner Turfansammlung. Mit 40 Alphabetta-
feln”, 1968; “Remarks on the Formal Brāhmī Script from the 
Southern Silk Route”, 2005)96. 

К материалам петербургской коллекции неоднократно 
обращались иностранные специалисты. Изучение санскрит-
ских рукописей Сериндийского фонда проводилось зару-
бежными коллегами как в сотрудничестве с российскими 
учеными, так и самостоятельно. Ряд фрагментов Сериндий-
ского фонда был введен в научный оборот в работах С. Ка-
расимы, Н. Кудо, С. Хори, немецкого индолога К. Вилле 
и др., речь о которых пойдет ниже. 

Особое внимание зарубежных исследователей привлека-
ла Лотосовая сутра (санскр. Saddharmapuṇḍarīka). Крупному 
японскому буддологу Х. Тоде принадлежит колоссальный 
труд “Saddharmapuṇḍarīkasūtra, Central Asian Manuscripts, Ro-
manized Text” (1981)97, в котором представлена транслитера-
ция центральноазиатской редакции сутры, произведенная с 
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учетом рукописей из различных хранилищ Европы и Азии, 
при этом в основу издания была положена знаменитая 
«Кашгарская рукопись Н.Ф. Петровского» из Сериндийского 
фонда — наиболее обширный рукописный список санскрит-
ской Лотосовой сутры из Центральной Азии. Кроме того,  
в работе Х. Тоды содержатся наблюдения по грамматике, 
фонетике и метрике санскритского текста, которые пре-
доставляют новый материал для изучения буддийского «гиб-
ридного» санскрита — языка, сочетавшего в себе наряду  
с санскритскими некоторые элементы пракритов. 

Изучением рукописей Лотосовой сутры также занимает-
ся немецкий индолог Оскар фон Хинюбер (род. 1939). Он 
исследовал дарственные надписи и колофоны, на основе 
которых пытался раскрыть особенности развития сангхи  
в Хотане. Так, О. фон Хинюбер опубликовал транслитера-
цию и подробное исследование колофонов некоторых ру-
кописей Лотосовой сутры, в том числе «Кашгарской руко-
писи Н.Ф. Петровского» (“Three Saddharmapuṇḍarīkasūtra 
Manuscripts from Khotan and Their Donors”, 2015)98. 

Большой вклад в развитие методологии изучения санск-
ритских буддийских рукописей внесли С. Карасима и Н. Ку-
до из The International Research Institute of Advanced Bud-
dhology, которые принимали участие в работе с текстами из 
петербургской коллекции, сотрудничая с российскими уче-
ными. Результатом этих плодотворных усилий стал выход в 
свет упомянутого выше сборника статей “The St. Petersburg 
Sanskrit Fragments”, подготовленного под редакцией С. Ка-
расимы и М.И. Воробьевой-Десятовской при непосредст-
венном участии Т. Миядзаки, Дз. Нагасимы, Т. Тамаи, Чжоу 
Лицюня, Дз. Хирабаяси, Уильяма Б. Расмуссена, С.Х. Шо-
махмадова и др. 

Среди опубликованных зарубежными учеными мате-
риалов петербургской коллекции стоит отметить издание 
фрагментов Kalpanāmaṇḍitikā Dṛṣṭạntapaṅkti (“Sanskrit Frag-
ments from Central Asia at the Institute of Oriental Manuscripts 
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of the Russian Academy of Sciences, St. Petersburg”, 2011)  
и Buddhāvataṃsaka (“Sanskrit Fragments of the Buddhāva-
taṃsaka from Central Asia”, 2012), выполненное японским 
буддологом С. Хори99, также неоднократно сотрудничавшим 
с российскими исследователями, и статью немецкого индо-
лога Клауса Вилле, издавшего ряд фрагментов Buddhanāma-
sūtra (“New Fragments of the Buddhanāmasūtra”, 1999)100. 

В 2018 г. в составе Отдела рукописей и документов ИВР 
РАН было создано специальное подразделение, получив-
шее название Лаборатория Сериндика, целью работы ко-
торого является комплексное исследование материалов Се-
риндийского собрания и публикация ранее не изданных 
рукописей. Исследование фрагментов санскритских руко-
писей осуществляется С.Х. Шомахмадовым и А.В. Мешез-
никовым. 

Рукописи Сериндийского фонда всесторонне изучались 
российскими и зарубежными исследователями, и, несо-
мненно, велик объем уже проведенных исследований, од-
нако работа с санскритской коллекцией еще далека до сво-
его окончания. Достаточно указать, что ее полная каталоги-
зация не завершена, а многие письменные памятники до 
сих пор не введены в научный оборот и остаются неиссле-
дованными и малоизвестными даже для специалистов в об-
ласти изучения буддийского рукописного наследия. Не-
смотря на имеющееся значительное количество разнопла-
новых работ отечественных и зарубежных ученых, остается 
большое пространство для исследования буддийского ру-
кописного наследия на санскрите, особенно в аспекте ана-
лиза санскритских рукописей из Сериндийского фонда как 
источников по истории буддизма в Хотане, которая до сих 
пор недостаточно изучена и требует глубокого научного 
осмысления. В этом отношении представленное в книге 
исследование было направлено на восполнение данной ла-
куны, а именно на получение целостной картины относи-
тельно состава санскритской части Сериндийского фонда, 



Введение 32 

изучение палеографических и кодикологических особенно-
стей санскритских рукописей, выявление содержания сан-
скритских текстов и раскрытие значения сохранившихся 
источников по истории буддизма в Хотане в I–IX вв. 

 
Что такое «Сериндия»? 

 
В современной науке под Центральной Азией понима-

ют территории Афганистана, Казахстана, Кыргызстана, 
Таджикистана, Туркменистана, Узбекистана, Монголии, 
районы азиатской части России (Республики Бурятия, Ту-
ва, Алтай и Забайкальский край), республику Калмыкию, 
некоторые районы Китайской Народной Республики: Синь-
цзян-Уйгурский автономный район, Внутреннюю Монго-
лию, Тибет101. 

Что касается конкретных субрегионов Центральной Азии, 
а именно оазисов Таримского бассейна, то в географиче-
ском измерении эта область представляет собой песчаную 
степь, огражденную на севере горной цепью Тянь-Шаня,  
на западе — Памиром, с южной стороны — Куньлунем.  
В центре этой территории находится пустыня Такла-Макан, 
а с запада на восток течет р. Тарим, в бассейне которой рас-
положены такие города-оазисы, как Хотан, Кашгар, Куча, 
Карашар, Турфан и др. 

Следует отметить, что в настоящее время в научной ли-
тературе применительно к территориям восточной части 
Центральной Азии в числе наиболее часто используемых 
наименований фигурирует термин «Таримский бассейн». 
Его употребление обусловлено необходимостью элимини-
ровать ту противоречивую искусственную и эндемическую 
топонимику, которая сложилась в историографии в преж-
ние времена. В исторической традиции существовали раз-
ные названия для обозначения как всего Центрально-Ази-
атского региона, так и отдельных его районов, где распола-
гались оазисные государства Таримского бассейна.  
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Великий шелковый путь  

(Пещеры тысячи будд. Российские экспедиции на Шелковом пути.  
К 190-летию Азиатского музея. Каталог выставки. С. 15) 

 
 

 
 
Города-оазисы Таримского бассейна на Шелковом пути в I–IX вв.  
(Пещеры тысячи будд. Российские экспедиции на Шелковом пути.  

К 190-летию Азиатского музея. Каталог выставки. С. 17) 
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У Прокопия Кесарийского (византийский историк VI в.) 
говорится о «находящейся севернее многих племен индий-
цев» стране Серинда (Σηρίνδα), из которой в Византию при 
Юстиниане (прав. 527–565) некими монахами были завезе-
ны яйца тутового шелкопряда, что позволило развить мест-
ное шелководство и освободиться от торговцев-посредни-
ков102. Попытки интерпретации этого названия делались  
с давних пор103. Одна из самых популярных приводится, на-
пример, В.В. Бартольдом (1869–1930). Согласно ей, очень 
вероятно, что наименование Серинда, подобно некоторым 
другим географическим и этнографическим терминам ан-
тичной науки, образовалось из соединения названий наро-
дов серов (китайцев) (Σῆρες)104 и индийцев (Ἰνδοί), как близ-
ких соседей105. Если так, то не исключено, что оно могло 
относиться к территории, включавшей города-оазисы Та-
римского бассейна106. Эта интерпретация показалась доста-
точно удачной А. Стейну, популяризовавшему термин «Се-
риндия» (англ. и позже новолат. Serindia), позаимствован-
ный им из трудов французских ученых (где он появляется  
в форме Sérinde) для обозначения соответствующего ре-
гиона в своей одноименной книге107. Новый топоним под-
черкивал особенности географического расположения и ис-
торического развития региона, существовавшего на гра-
ницах двух цивилизационных очагов — Китая и Индии.  
В дальнейшем, по-видимому, именно японские исследова-
тели впервые предложили новолатинское прилагательное 
serindicus (nom. masc. sg), образованное от новолатинского 
же Serindia и появившееся в форме serindica (nom. neu. pl)  
в составе сочетания monumenta serindica («сериндийские 
(письменные) памятники») для именования серии книг,  
о которой речь шла выше. 

В китайских источниках во времена империи Хань (206 г. 
до н.э. — 220 г. н.э.) и до конца I тысячелетия нашей эры 
территория Центральной Азии именовалась «Западным кра-
ем» — Си юй (西域). Данное наименование могло обозна-
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чать Центральную Азию в целом или использоваться в бо-
лее узком смысле, включая страны к западу от Дуньхуана, 
главным образом территории вокруг Тяньшаня и Памира. 
Китайские названия существовали и для конкретных райо-
нов Таримского бассейна: два крупнейших государства на 
территории южных оазисов — Хотан и Крорайна — фигу-
рировали в китайских хрониках, в частности, в «Ханьшу» 
(漢書; «Книга (история) Хань») как Юйтянь (于闐) и Шань-
шань (鄯善), а основные оазисные центры северной части 
Таримского бассейна — Карашар, Куча, Турфан — носи- 
ли названия Яньци (焉耆), Цюци (Цзюйцзы) (龜茲), Чэши 
(Цзюйши) (車師) соответственно108. 

После присоединения к Китаю территорий к востоку от 
Средней Азии к концу XVIII в. вошло в употребление на-
звание «Синьцзян» (新疆; букв. «Новая граница»), которое 
сперва применяли ко всем новым китайским территориям 
без исключения, а уже со времени царствования императо-
ра Цзяцина (嘉慶; 1796–1820) им стали именовать вновь 
присоединенные к империи земли на северо-западе109. 

В России и Европе XVIII–XIX вв. для обозначения об-
ластей Центральной Азии, заселенных тюркскими племе-
нами, употреблялся термин «Бухария». Тот же термин рас-
пространялся и на восточную часть Центральной Азии, ко-
торую стали называть «Малой Бухарией», в противополож-
ность территории к западу от нее, где располагалось Бухар-
ское ханство, называвшееся «Великой Бухарией»110. 

В XIX в. для обозначения территории обеих «Бухарий»  
в научной литературе вошло в употребление наименование 
«Туркестан». Однако в связи с заселением тюрками огром-
ных территорий Центральной Азии термин «Туркестан» 
имел настолько обширное содержание, что потребовалось 
разделение его на «Бухарский Туркестан» и «Восточный 
Туркестан». Определенную ясность в отношении данных 
топонимов внес в 1829 г. Н.Я. Бичурин, предложивший в 
одном из первых своих больших трудов «Описание Чжунь-
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гарии и Восточного Туркистана в древнем и нынешнем со-
стоянии»111 называть Бухарский Туркестан западным, а Ки-
тайский — восточным112. Таким образом, с XIX в. для обо-
значения территории Таримского бассейна стал широко 
использоваться термин «Восточный Туркестан». Впослед-
ствии этот топоним не только закрепился в трудах россий-
ских исследователей, но и был воспринят западноевропей-
ской географической и востоковедной наукой. 

Наименования «Западный край», «Синьцзян» и «Восточ-
ный Туркестан» использовались в данной работе в меньшей 
степени в силу «китаецентричности» первых двух и неко-
торой анахроничности третьего. Вместо них предпочтение 
отдавалось наименованиям «Сериндия» и «Таримский бас-
сейн» как более удачным и точно соответствующим гео-
графическим и временным рамкам.  

Что касается хронологических рамок применительно к 
санскритским рукописям Сериндии, то следует отметить, 
что говорить о сериндийских буддийских памятниках на 
санскрите ранее I в. н.э. и позднее X в. н.э. у нас нет осно-
ваний. Рукописи буддийского содержания начинают рас-
пространяться за пределы Индии во времена господства 
Кушанской империи (I–III вв.). При этом относящиеся к 
данному времени наиболее древние пракритские (напри-
мер, на языке гандхари) (I–II вв.) и санскритские рукописи 
(II–III вв.) отражают переходный период, когда буддийская 
литературная традиция, изначально функционировавшая на 
различных среднеиндийских языках, начинает переходить  
к единой языковой форме, в качестве которой был выбран 
санскрит. Примерно с III в. санскритские рукописи полу-
чают распространение в Сериндии и, в частности, в Хотане, 
где буддийские тексты на санскрите продолжают перепи-
сывать до конца I тысячелетия нашей эры, когда на этих 
территориях наступает эра ислама. Среди рукописных ма-
териалов на санскрите в Сериндийской коллекции ИВР 
РАН наиболее поздние рукописи относятся к Х в. 
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Примечания 
 
 
1 Охватывавшая весьма обширный регион восточной части Централь-

ной Азии Сериндия выступала контактной зоной, где в I тысячелетии на-
шей эры происходили активные культурные взаимодействия между вели-
чайшими цивилизациями древности — Индией, Китаем, Средним Востоком. 

2 Южный буддизм в традиции одной школы (тхеравады) распростра-
нился из Индии на Цейлон и в Юго-Восточную Азию, а северный буд-
дизм, представленный школами трех направлений (северная хинаяна 
(или шравакаяна), махаяна и ваджраяна), распространился за пределы 
Индостана в Центральную Азию и в дальнейшем утвердился в Непале, 
Тибете, Монголии, на Дальнем Востоке и в регионах России. 

3 Институт восточных рукописей РАН в Санкт-Петербурге основан в 
1818 г. как Азиатский Музей в составе Академии наук. После Октябрь-
ской революции и изменений в стране был переименован в Институт 
востоковедения АН СССР (1930–1951). В дальнейшем носил также име-
нования: Сектор (музей) восточных рукописей Института востоковеде-
ния АН СССР (1951–1956), Ленинградское отделение Института восто-
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SUMMARY 
 
 

Artiom V. Mesheznikov 
“Buddhist Sanskrit Manuscripts of Serindia” 
 
 

The book “Buddhist Sanskrit Manuscripts of Serindia” is 
devoted to the study of the history of Buddhism’s spread to 
Central Asia, its establishment, and functioning in Khotan — 
one of the most important centers of Buddhist culture in the an-
cient and early medieval periods. The study is based on Sanskrit 
manuscripts preserved in the St. Petersburg collection of written 
monuments from Central Asia — the Serindia Collection of the 
Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy of 
Sciences (IOM RAS; formerly the Asiatic Museum). 

The collection’s name refers to a historical and cultural re-
gion in the eastern part of Central Asia, known as Serindia. 
Through Serindia ran the routes of the Great Silk Road, along 
which various oasis city-states of the Tarim Basin, primarily 
Khotan, Turfan, Kucha, formed as the major Buddhist centers. 
Today, this region roughly corresponds to the Xinjiang Uyghur 
Autonomous Region of China, but in the first millennium AD 
Serindia was a territory, where the Buddhist branch of Indian 
culture advanced, as reflected in numerous written monuments 
in various oriental languages. The monuments discovered there 
formed the Serindia Collection, which contains approximately 
7,000 items in 12 languages. The Sanskrit subcollection com-
prises 667 items, with the largest portion consisting of manu-
scripts from Khotan (over 300 items). 
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The relevance of the research presented in this book stems 
from the fact that Sanskrit manuscripts from Khotan form the 
core of the Northern Buddhist tradition. In India, a large corpus 
of ancient texts of the Northern tradition was lost; therefore, the 
written monuments from Khotan represent what little remained 
of the vast Sanskrit written heritage of ancient and early medie-
val Buddhism. These manuscripts possess undoubted source-
critical significance, given the importance of studying the his-
tory of Northern Buddhism: it was the Northern tradition, ge-
netically linked to the Sanskrit written heritage, that, through its 
historical advancement, took root in Nepal, Tibet, Mongolia, 
East Asia, and among the peoples of Russia. 

Research into the Sanskrit subcollection of the Serindia Col-
lection is of exceptional importance, since the surviving manu-
scripts from Khotan constitute a unique, comprehensive infor-
mation resource, providing a whole complex of new data for 
studying the history of Buddhism and the development of Bud-
dhist manuscript culture. The Serindia Collection has been ex-
tensively studied by Russian and foreign researchers; however, 
work with the Sanskrit subcollection is still far from being 
complete. Its cataloging is incomplete, and many storage units 
have not been introduced into scholarly circulation, remaining 
unexplored and little known not only to the broad reading pub-
lic but also to specialists in the study of Buddhist cultural heri-
tage. The research presented in the monograph is aimed at fill-
ing this gap, namely, giving a general idea of the composition 
of the Sanskrit subcollection, studying the external features of 
the manuscripts, identifying the contents of Sanskrit texts and 
revealing the significance of surviving sources on the history of 
Buddhism in Khotan. 

The scientific novelty of the research lies in the fact that it 
provides the first comprehensive source analysis of Buddhist 
manuscripts in Sanskrit, using manuscripts from Khotan depos-
ited within the Serindia Collection as a source base. A new 
methodological approach, which was developed for studying 
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these Sanskrit written monuments, involves classifying manu-
script sources according to their external features and content, 
as well as correlating them with specific periods in the history 
of Buddhism in Khotan. The periodization of the history of 
Buddhism in Khotan, based on materials of studied monuments, 
includes four chronologically observable periods: 1) penetration 
of Indian Buddhism into the southern oases of Serindia (I– 
III cc.); 2) reception of Buddhism in Khotan during the period 
of sovereign city-states of Serindia (III–VI cc.); 3) Buddhism in 
Khotan during the Tang Empire Protectorate (VII–VIII cc.);  
4) Buddhism in Khotan during the period of Tibetan rule in Ser-
india (VIII–IX cc.). 

Sanskrit texts were copied in Khotan until the end of the  
X c., when, due to the Islamization of Serindia, Buddhism dis-
appeared from the historical scene in this region. Characterizing 
the millennial history of Buddhism in Serindia, one can summa-
rize that Buddhism served as a kind of bridge through which 
Indian culture, language, and writing system spread to Central 
Asia. At the same time, Khotan became a conduit for Indo-
Buddhist culture in Serindia and, in the pre-Islamic period, 
served as a place of copying, transmission, and translation of 
Sanskrit texts, facilitating the establishment of Buddhism as a 
dominant spiritual force in the countries of the East. 

The study of Sanskrit written monuments, which were in 
circulation in Khotan, makes it possible to characterize the fea-
tures of spread of Buddhism in the southern part of Serindia and 
allows us to conclude that, despite various conditions of histori-
cal and cultural environment, the process of spread, rooting and 
functioning of Buddhism in Khotan, accompanied by the forma-
tion of Serindian manuscript culture, proceeded steadily and 
constantly throughout the existence of the Buddhist Sanskrit 
tradition in Serindia, which defined the culture of that region for 
a whole millennium, being a link in religious movements of 
Central and East Asia. 
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